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Printre figurile proeminente ale ftiintei romànefti de la sfirfitul secolului 
trecut fi inceputul secolului nostru, un loe de cinste revine lui loan Bogdan, 
primul nostru slavist, renumit filolog fi istorie, deschizàtor de drumuri in cerce- 
tarea istoriei poporului nostru fi a culturii sale.

Creator al disciplinei §tiintifice pe care a num it-o« filologia slavo-romàna», 
loan Bogdan a fost profesor al Universitàtii din Bucurefti, decan, un timp fi 
rector, membru al Academiei Romàne, care a ràspindit renumele tàrii noastre fi 
al ftiintei romànefti in toate tàrile slave fi in tàrile, tot mai numeroase, in care 
se cultivà studiile slave. Calitàtile deosebite de cercetàtor fi om de ftiintà ale 
lui loan Bogdan, fiu al unei familii modeste din §cheii Brafovului, care fi-a 
fàcut in conditii grele studiile universitare la Iafi, au fost foarte de timpuriu 
recunoscute. La virsta de 27 de ani, dupà stràlucite studii de specializare in 
stràinàtate, a fost numit profesor la catedra de limbi slave, creatà pentru dinsul, 
la Universitatea din Bucurefti, la 28 ani a fost ales membru corespondent al 
Academiei Romàne (1892), devenind titular al ei la 39 de ani (1903), decan 
al Facultàtii de filozofie fi litere clin Bucurefti la 34 de ani (1898), vicepre- 
fedinte al Academiei Romàne la 46 de ani (1910) fi rector al Universitàtii 
din Bucurefti la 48 de ani (1912). ín  acelafi timp, el s-a bucurat de la inceput 
de inalta pretuire a invàtatilor slavifti din numeroase tàri, fo ftii sài profe- 
sori mindrindu-se cà le-a fost elev. E semnificativ faptul cà profesorul sàu de 
la Yiena, marele Yatroslav Jagic, a avut nu o datà cuvinte de calda apre- 
ciere fi prietenie pentru fostul sàu elev: «  . .  .Bucureftiul poate sà fie mìndru
— scria Jagic la 16 decembrie 1891 — cà posedà acum un reprezentant al 
filologiei slave pentru care pot sà-1 invidieze multe universitàti austriace, mai 
ales insà universitàtile u n gu refti.. .  »  1. loan Bogdan a fost — spune el — 
« prietenul meu iubit fi credincios» 2. De altfel, in 1910, in cunoscuta Istorie 
a filologiei slave, Jagic mentioncazà printre catedrele de slavistica din tàrile 
neslave, care s-au afirmat in ftiintà, pe cea de la Bucurefti, reprezentatà de
I. Bogdan fi pe cea de la Iafi, unde fusese numit elevul acestuia, Ilie Bàr- 
bulescu 3.

Ca o màrturie a deosebitei aprecieri de care s-a bucurat loan Bogdan in 
stràinàtate, trebuie amintit faptul cà a fost ales membru corespondent al unor

1 Apud I. L u p a  ç, loan Bogdan in lumina unor fragmente din corespondenta sa,în A .A.R, 
Mem. Sec*. ist., Seria III, t. X X V II, 1944-1945, p. 156.

2 «  Archiv für slavische Philologie», X X X V II, 1920, p. 555.
3 H cm op U H  CAañHílCKOÜ (fiujlOAOeUU (SHUHKJIOIieflHH CiiaBHHCKOH ({jH.TOJIOrHH, B b in . 1 ) ,

St. Pb., 1910, p. 880.
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societàri ftiintifice din tarile slave, ea, de exemplu, Academia sîrbâ fi Socie- 
tatea de istorie fi antichitâti rusefti de la Universitatea din Moscova. Expliearea 
aeestei apreeieri deosebite a marelui slavist romàn, atit la noi in tara, eit fi 
in stràinâtate, trebuie câutatâ in faptul câ loan  Bogdan, cbiar de la inceputul 
carierei sale, promitea, prin agerimea judecatii, pasiunea pentru cercetare, 
obiectivitatea fi probitatea ftiintificà de care a dat dovadâ inca in primele 
sale lucrâri, sâ contribuie la efortul depus in tara noastrâ, la sfirfitul secolului 
trecut, «  ca stiinta istorica romàna sâ ia s â ... din faza romantica a copilàriei»
— cum se exprima el insufi in lectia sa de deschidere la Universitatea din 
Bucurefti (1891) x.

îndatâ dupa terminarea studiilor universitare, ca urmare a exemplului 
fi a sugestiilor lui B. P. Hasdeu, loan  Bogdan fi-a dat seama ca ftiinta 
istoricâ românâ nu mai poate neglija marturiile asupra istoriei noastre pe care 
ni le ofera izvoarele slave. Dupa temeinice studii de slavistica cu profesori ca 
Vatroslav Jagic (Yiena), F. F. Fortunatov (Moscova), A. I. Sobolevski (Peters­
burg) çi altii, loan  Bogdan î§i incepe seria de descoperiri «  m asive», «  senza- 
tionale», de texte originale slave, in parte scrise de romàni, referitoare la 
istoria târilor românefti. Trebuie subliniat însâ câ aceste descoperiri nu s-au 
fâcut la întîmplare. Pentru aceasta loan  Bogdan a consultât cu multa asi- 
duitate cataloagele arhivelor fi bibliotecilor stràine, a cercetat neobosit nume- 
roase fonduri românefti fi din alte tari, fâcînd càlâtorii speciale in orafele 
cu bogate fonduri arhivale (Kiev, Moscova, Praga, Lvov, Cracovia), in 
care a prevâzut câ va descoperi texte fi documente privitoare la istoria 
românilor.

Dar pe lingâ meritul de a fi ftiut fi de a se fi strâduit cu multe osteneli 
sâ descopere texte fi documente de o valoare imensâ pentru istoriògrafia românâ, 
loan Bogdan fi-a cîftigat o reputatie international ca editor, comentator fi 
tradueâtor al textelor fi documentelor slave, însotite uneori de frumoase albume 
paleografice. Sînt cunoscute aprecierile piine de elogii fi admiratia cu care 
au fost întîmpinate aceste publicatii de câtre specialifti de la noi fi din strâi- 
nâtate, ca N. Iorga, C. Jirecek, Y. Jagic, L. Miletic, A. I. Iatimirski fi altii. 
Ultimul îfi mârturisefte fi un sentiment de invidie câ slavii n-au izbutit pînâ 
in timpurile acelea sâ faeâ ceva asemânâtor cu documentele sud-slave fi 
rusefti 2.

în  comentarea textelor fi documentelor editate fi in interpretarea istoricâ 
a datelor furnizate de eie, marele nostru slavist a dat dovadâ de cea mai mare 
obiectivitate fi scrupulozitate, nelâsîndu-se influentat de considerente de ordin 
sentimental. încâ in lectia sa de deschidere tinut la Facultatea de filozofie 
fi litere din Bucurefti in 1891, loan Bogdan fixeazâ in felul urmâtor datoria 
ftiintei istorice romàne, in domeniul câreia avea sâ-fi desfâfoare activitatea: 
«  a càuta pretutindeni numai fi numai adevârul» 3. Principiul acesta ne pare 
astâzi fundamental fi firesc in orice cercetare ftiintificâ. în  epoca, însâ, 
in care loan Bogdan fi-a inceput activitatea, in care mai dâinuiau unele 
exagerâri ale fanteziei romantice, el trebuia recomandat eu toatâ hotârîrea 
fi cu tot curajul. Marele nostru istorie fi fìlolog nu s-a abâtut de la el nici
o clipà in tot cursul prodigioasei sale activitàti ftiintifice fi didactice,

1 Insemnatatea studiilor slave pentru romàni, Bucurefti, 1894, p. 39.
2 Apud P. P. P a n a i t e s c u ,  loan Bogdan, în «Buletinul Comisiei istorice a Romà­

nici», voi. V II, 1928, p. X .
3 Insemnatatea studiilor slave . . .  , p. 39.
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dezvàluind falsurile, combàtind exageràrile fovine, oriunde s-ar fi produs. E1 
fi-a deprins elevii, precum fi opinia publicà romàneascà de atunci, sa nu 
dispretuiascà cultura popoarelor slave vecine, sa recunoascà ce a imprumutat 
poporul romàn in limba fi cultura sa materials fi spiritual! de la slavi, dar 
fi ceea ce slavii au imprumutat de la noi. In schimb, loan Bogdan se ridica 
cu hotàrire fi cu autoritate impotriva pàrerilor exagerate ale unor cerce- 
tàtori slavi, care sustineau cà in tarile romànefti s-a vorbit limba slava pina 
la sfirfitul secolului al XVII-lea. Sprijinindu-se pe màrturia documentelor 
fi a càlàtorilor care au trecut pe la noi in evul mediu, loan Bogdan demon- 
streazà cà asimilarea vechii populatii slave de la noi s-a sàvirfit ìnainte 
de seeolul al X I\-lea .

Unul dintre marile merite ale intemeietorului filologici slavo-romàne este 
faptul cà el a invàtat pe romàni sà-fi cunoascà vechea culturà, sa o recunoascà 
ca fiind a lor proprie, cu toate cà s-a exprimat intr-o limba strainà. De altfel, 
poporul romàn nu constituia o exceptie printre popoarele europene. In evul 
mediu, Europa se impartea, din punctul de vedere al alfabetului, al limbii 
cultului, administratiei, justitiei, istoriografiei fi, in generai, al literaturii, in 
douà zone, una apuseanà, in care se scria latinefte, cu alfabetul latin, fi una 
ràsàriteanà, cu alfabet grecesc sau chirilic fi limbà ecleziasticà, administrativà 
fi literarà greaca sau slavà, indiferent de limbile vorbite de popoarele din cele 
douà zone. ìntocm ai cum germanicii, slavii apuseni, maghiarii fi chiar roma- 
nicii occidentali nu-fi reneagà vechile lor culturi fiindcà nu s-au exprimat 
in limba poporului, ci in limba latina, la fel era absurd ca romànii sà considere 
strainà vechea lor culturà pentru cà s-a exprimat in limbà slavonà. Marele 
nostru slavist a demonstrat cà romànii n-au adoptat pasiv demente de culturà 
slavà fi limba slava literarà. Ei au imprumutat in mod activ, de la mediul 
in care istoria i-a afezat, tot ceea ce le era necesar pentru a dàinui ca popor 
fi ca state in concertul popoarelor fi statelor din sud-estul Europei, ftiind 
sà imprime culturii proprii «  caracterele spiritului lor : iubirea de oameni, 
dreapta màsura, bunul-simt fi gustul frumosului», dupà cum spunea loan 
Bogdan in conferinta Cultura veche romàna 1.

loan Bogdan a descoperit vechea noastrà istoriografie in limba slavonà 
fi a fàcut-o cunoscutà specialiftilor fi publicului nostru cult prin editii erudite, 
comentate, in care cititorilor «  nu li se làsa nimic neexplicat» — dupà cum 
spunea N. Iorga. lata cum aprecia marele filolog fi istorie opera originala in 
limba slavonà a primilor noftri autori de letopisete fi a primilor noftri cro­
nicari, plasindu-i in epoca lor fi in mediul in care au tràit: «  Dacà comparàm 
istoriografia noastrà veche cu a tàrilor de prinprejur, de pildà cu a bulgarilor, 
sirbilor fi rufilor, cu mindrie constatàm cà ai nostri, in ce priveste obiectivitatea 
judecàtii si agerimea criticei, nu sint mai prejos de contemporanii lor strà in i»2.

Se cuvine, in sfirfit, sà subliniem marele merit al lui loan  Bogdan ca 
editor al documentelor noastre slave, cele din arhivele Brafovului fi cele privi- 
toare la domnia lui §tefan cel Mare. Aceste editii au ràmas pinà astàzi modele 
demne de urmat pentru cei ce editeazà documente vechi. Eie s-au bucurat fi 
se bucurà incà de o inaltà apreciere printre specialiftii romàni fi stràini. Astfel, 
cunoscutul slavist bulgar, contemporan cu loan Bogdan, Liubomir Miletic, 
care a ingrjit el insufi o editie a documentelor slavo-romàne de la Brafov,

1 Luptele romànilor cu lurcii pinà la Mihai Viteazul. Cultura veche romàna. Douà confe­
r ir e  . . Bucurefti, 1898, p. 84.

2 I. Bo g d a n ,  Cultura veche romàna, p. 76—77.
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§i-a exprimat in repetate rinduri admiratia fata de munea de editor a lui 
Ioan Bogdan. La cursurile de limbà medio-bulgara pe care le tinea la Univer- 
sitatea din Sofia §i la seminariile de medio-bulgara, in care se fàceau lecturi 
insotite de interpretàri lingvistice din textele publicate de profesorul de sla­
vistica din Bucure§ti, Miletic nu omitea niciodatà sa sublinieze in fata studen- 
tilor con§tiinciozitatea §i maestria de editor a invàtatului romàn. $i slavi§tii 
actuali vorbesc cu aceea§i admiratie despre editiile de documente fi texte slave 
ingrijite de marele nostru slavist.

Cu toate cà o moarte prematura (la 55 de ani) 1-a ìmpiedieat sa dea o 
mare opera de sintezà asupra culturii noastre vechi, Ioan Bogdan ocupà unul 
dintre primele locuri in istoria §tiintei noastre ca fondator al slavisticii romà- 
ne§ti, al disciplinei numità de dinsul «  filologia slavo-rom àna». Mo§tenirea sa 
§tiintificà este astàzi studiata §i pusà in valoare atit de istoricii patriei noastre, 
cit §i de filologi, de cei care studiazà istoria literaturii §i limbii romàne.

M E C T O  H O  A H  A  E O r jJ A H A  B  P y M M H C K O B  H A Y K E

HoaH BoivjaH, nepBbiii pymwhckhh cnaBHCT, H3BecTHbiii cJmjiojior h hctophk, H aM eT H B - 
ihhìì nyTii HccjieAOBaHHH hctophh h KyjibTypbi Harnero Hapofla, 3aHHMaeT uoyeTHoe MecTO b 
pa/jy Bbi;;aiomnxcii AOixejieH pyMbiHCKoii HayKH Konqa X IX  —  iia^ajia X X  Bei<a.

HoaH Eor^an, 0CH0B0n0Ji0»CHHK nay'iHoìi flHcqHnjiHHbi, Ha3BaHHoii h.vi «cnaBHHO-pyMbiH- 
CKafi cjiHjioJiorHH», 6bin npotJieccopoM ByxapecTCKoro yHHBepcHTeTa, «eKaHoM, HeKOTopoe BpeiwH 
H peKTOpOM, MJieHOM pyMblHCKOH AKafleMHH, BbICOKO nOAHHBIUHJVl IipeCTH>K HaUICH CTpaHbl 
H pyMblHCKOH HayKH B CJiaBHHCKHx H BO MHOrHX flpyrHX CTpaHaX, rfle npOBOAHJlHCb CJiaBHHCKHe 
H3yHeHHH. PoAHBuiHCb b EpamoBe, b  CKpoMHOH ceMbe, HoaH BorflaH nojiyqnji Bbicuiee 
06pa30BaHHe b Hccax b TpyflHeiiuix ycJioBHHX h  o^enb paHo 6bui npH3HaH BhiAaioiquMCH 
HccjieAOBaTeneM h yMeHbiM. B 27 JieT, nocjie  C jiecram ero 3aBepmeHHH cnei;HajiH3aiiHH 
3a rpaiiHuefl, oh  6biji Ha3HaneH npocJieccopoM Ha oTKpbiTyio hm Ka<J)eflpy cJiaBHHCKHx 
H3biKOB npn EyxapecTCKOM yHHBepcHTeTe, b  28 JieT 6biJi M36pan mieH0M-K0ppecn0HfleHT0M 
PyMblHCKOH AnaACMHH (1892), b 39 JieT CTan fleiiCTBHTejibHbiM HJienoM PyMblHCKOH AKaaeMHH 
(1903), b  34 rofla iieKaHOM (J>aKyjTbTeTa (Jìhjioco<ì>hh h c jiob cch octh  b  EyxapecTCKOM yHHBepcn- 
Tere, b  46 JieT (1910) BHi;e-npe3HfleHT0M PyMblHCKOH AKafleMHH h  b  48 JieT (1912) —  peraopoM  
ByxapecTCKoro yHHBepcHTeTa. CjieflyeT TaK>Ke oTMeTHTb, mto y>Ke b Haqane csoe fi fleHTeJibHocTH 
oh  CTaji nojibsoBaTbCH Bojimiihm yBa>KeHHeM b cpefle y^eHbix-cjiaBHcroB MHornx CTpaH, 6m b- 
uiHe ero  npo<ì>eccopa, ropflHjmcb TeM, t o  oh  6bin  h x  ynentiKOM. He6e3HHTepecHo OTMeTHTb 
<rro ero  BeHCKHH npo(J)eccop, bcjihkhh BaTpocjiaB f a i  He pa3 a^pecoBan cBoeMy SbiBiuemy 
yMeHHKy Tenubie cjioBa apy>K6bi h  yBaJKemra : « . . .  ByxapecT m ojkct ropflHTbcH, —  nncan Hrew 
16 aeKa6pH 1891 ro.ua,—  i t o  Tenepb HMeeT TaKoro npeACTaBHTejin GiiaBHHCKOH (j)HJiojiornn, 3a 
KOToporo MoryT n03aBHfl0BaTb MHorne aBcrpHÌicKHe h  oco6eifflo BeHrepcKHe yHHBepcHTeTbi. . .  »* . 
O h roBopHJij h to  HoaH BorflaH 6bui ero  «jno6HMbiM h  npeflaHHbiM flpyroM » 2. KcraTH, b  1910 
roay  b  H3BecTH0ii Uctnopuu camhhckou $ ujioaozuu, f i r m  ynoMHHaji cpeflH Ka4>eAP cjiaBH cnaai 
HecJiaBHHCKHx crpaH, KOTopbie npoHBHjiH cc6h  b HayKe, h Kacjjeapy ByxapecTKoro yHHBepcHTeTa, 
B03rJiaBJiHeMyi0 H . EorjjaHOM, h ÌIcckvio , Kyaa 6bui HanpaBJieH yseHHK H . Eor^ana H une 
Bap6yjiecKy 3.

J],OKa3aTejibCTBOM BbicoKoii oueHKH fleHTejibHOCTH H . BorflaHa 3a rpam m eìi mo>kct c jiy - 
>KHTb (JiaKT ero  H36panHH M^eHOM-KoppecnHOfleHTOM pHfla Hay^Hbix oGmecTB b CJiaBHHCKHx 
crpaHax, KaK, Hanpimep, C ep6cKOH Ai<aaeMHH h OSmecTBa h ctop h h  h  flpeBHOcTeii np n  M o ck o b - 
ckom yHHBepciiTeTe. CaM (J>ai<T b h co k o h  oueHKH, AaHHOii MOJioaoMy pyMbiHCKOMy cjiaBncTy 
y  Hac b  CTpaHe h 3a pySeHtoM, HaxoflHT CBoe oótHCHeHHe b tom , mto HoaH EoraaH y>Ke b 
Hanajie CBoen fleHTeJibHocrn ocrpoToii cy>KfleHHH, cipacTbio k HccejiflOBaHHK), 06i.eKTHBH0CTbK) 
h HayMHOH flocTOBepHocTbio, o 6HapyH<eHHbiMH y>Ke b  nepBbix paooTax, cn oco 6crBOBaji TOMy, 
v ro  «pyMbiHCKan HCTopunecKaH iiayna nepeiuaruyjia paMKH poM aim m ecKoii (J)a3bi fleTCTBa»,

1 Cm. I* L  u p a ¡y, Ioan Bogdan in lumina unor fragmente din corespondenla sa, b A .A .R . Mem. Sect. ist., Seria III. 
t. X X V II , 1944 — 1945, CT p. 156.

8 «  Archiv fiir slavische Philologie», X X X V II, 1920, CTp. 555.
8 Hcmopun c/iaenucKou (fiuAOAOiuu, CII6., 1910, C T p .  880.
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naK oh Bbipa3nncH b  JieKijHH Ha OTKpbiTHH CBoero Kypca b  ByxapecTCKOM yHHBep-
CH TeTe (1891) l .

Cpa3y >Ke no okohm3hhh yHHBepcHTeTa, no coBeTy h npHMepy B. II. Xaiu^ey, HoaH 
BorflaH npHiueJi k  3aKTuoMeHmo, m t o  pyMbiHCKan HCTopHMecKaH Hayna He MO>KeT He yjHTbiBaTb 
T e x  AaHHblX, Kacaromnxcfl Hameii HCTOpHM, KOTOpble H3XOAHTCH B  CJiaBHHCKHX HCTOMHHKaX. 
HocJie yrnySjieHHoro H3yveHHir cjisbhcthkh n o  a  pykoboactbom  tbkhx npotJieccopoB, naK 
BaTpocJiaB i l n n  (BeHa), <t>. <t>. OopTyHaTOB (MocKBa), A. H. CoSojieBCKHii (IIeTep6ypr), 
h apyrHX, HoaH Èor/iaH AeJiaeT neutra pan  «M accoB bix», «ceHcsqHOHHbix »  OTKpbiTHH opurH - 
HajlbHblX CJiaBHHCKHX T eK C T O B , MaCTHMHO H aiTH CaH H blX pyM blH aM H , n o  HCTOpH H py M blH C K H X  
KHHwecTB. CjieflyeT oTMeTHTb, mto 3th  OTKpbiTHH He hbjihiotch flejio.™ cJiynaH. HoaH BorAaH 
npeABapHTejibHo TinaTejibHO n p o c M a T p H B a j i  K a T a j i o r n  a p x H B O B  3apy6e>KHbix OhBjihotck, bhhms- 
TejibHO o6cjiesoB aji MHoroMHCJienHbie pyMbiHCKHe <J)OHAbi h b  Apyrnx CTpaHax, coBepiimB c 
3TOii qejibio cneqnajibHbie noe3AKH b  ropoAa c  6 o r a T b iM H  a p x H B H b iM H  cJ)OHAaMH (b  K i i e B ,  
M ockbv, Ilpary, JIbBOB, KpaKOB), b  KOTOpbix oh npe^nonaraJ! oTKpbiTb TeKCTbi h AOKyMeHTbi 
no HCTopim pyMbiH.

I I o m h m o  T o r o ,  m to  H o a H  B orA a H  yM eJi O TK pw T b TeKCTbi h  flO K V M eiiTbi, npeflC TaB JiH ioinH e 
o rp o M H y io  ueH H ocT b f l j ia  pyM biH C K oii H CTopHorpa(J)HH , h  n p n n a r a ji  6 oJ ibu iH e ycn jiH H  a j i h  h x  
BbiHBJieHHH, o h  nojiyH H Ji M e> K flyH a p oim oe  n p H 3 HaHiie KaK H3fla T e jib , KOMMeHTaTop h  n e p e B O fl-  
m hk CJiaBHHCKHX TeKCTOB h  AOKyMeHTOB, conpoB O >K ,aaeM bix  H H orfla  n peK p acH biM H  n a j i e o r p a -  
<j)HMeCKHMH ajIb 6 o.Wa.WH. H 3 BeCTHbI nOJIHbie nO X B ajIbl H BOCXHlneHHH 0 T3 bIB bI 0 6  3 THX n y 6 jIH K a- 
i ih h x  c o  c r o p o H b i  pyM biH CK H x h  3 a p y 6 e>KHbix cn eig ia n H C T O B , KaK H .  f ì o p r a ,  K .  H p e M e K , B .  ÌIi-hm , 
JI. M HJieTHM , A .  H .  ^UHMHpCKHH H ;ip \ T H e . rioCJieflH HH IipH 3 H aB ajIj MTO OI'OpMeH TCM, MTO CJI3 -  
BHHe H e c y M e ja i M T o -H ii6 y f lb  n o f lo 5 n o e  CAeJiaTb c  k » k h o c j i 3 b h h c k h m h  h  pyccK H M H  AOKyMeH- 
T3MH 2 .

B e jIH K H H  p y M blH C K H H  CJiaBHCT B  KOMMeHTapHHX K  T eK C TaM  H H 3 A a B a eM b IM  /lO K y.M eH T aM , 
a  TaK >Ke b  H H T e p n p e T a u iiH  h c t o p h m c c k h x  <})3k t o b ,  o T p a > K e H H b ix  b  A O K y M e H T a x , n o K a 3 a J i c e 6 a  
n p e a e n L H o  o 6 ’bei< T H U H biM  h  A o Ò p o c o B e c T H b iM  H C C Jie flO B S T ejieM , H e  i io j ia r a io m H M C H  j i n u i b  Ha 
c o 6 c T B e H H o e  M y T b e . E m e  b  C B o e i i  B C T yn H T ejib H O H  j ie K ijH H , n p o M H T a iiH o ii  H a  4>3K yjn>T eT e 
(J>hjioco(|)hh h  c j io B e cH O C T H  b  B y x s p e crcK O M  y H H B e p cH T e T e  b  1 89 1  r o f l y ,  H o a H  B orA a H  c n e f l y i o -  
iiihm  0 6 p a 3 0 M  o n p e f le j iH J i  3 a « a M H , cT O H iu n e  n e p e A  p y M b iH C K o ii  H C T o p H M e c K o ii H a y K o ì i ,  K O T o p o ìt  
o h  n o c B H T H ji  c e 6 i i  : « B e 3 A e  H C K aTb n p a B A y  h  TOJibKO n p a B A y »  3 . 3 t o t  i i p u H u m i  HaM  i<a>KeTCH 
c e i iM a c  o c H O B o n o j i a r a w m H M  h  O M eB H A H biM  b  j ik > 6 o h  o 6 jia c T H  H a y M H o r o  H C CJieAO BaH H H . O a h 3 k o  
b  n epH O A ) K o r A a  H o a H  B o r A a H  HaM aJi cb o k >  A eH T eJ itH O C T b h  K o r A a  e m e  6 b iT 0 B a jiH  H e K O T O p b ie  
K paH H O CTH  JI3THHH CT0B H pO M aH TH M eCK aH  H aA yM aH H O C T b, e r o  HyJKHO SblJIO  y T B e p * A a T b  CO 
B c e ì i  p e n iH T e jib H O C T b K ) h  M y> K ecT B O M . B eJ iH K H Ìi p y M blH C K H H  H C T op H K  h  c j m j i o j i o r  H e  OTKJIOHHJICH 
o t  H e r o  h h  H a  i i o T y  H a  n p o T H w e H H H  B c e i i  C B o e i i  n j iO A O T B o p H o ìi  H a y M H o ii h  n e A a r o r H M e c K o ì i  
AeH TeJibH O C T H , n o B C K )A y  p a 3 o 6 j ia M a a  (J ia .ib n ib ,  o n p o B e p r a n  u ioB H H H C T H M ecK H e B b in a A b i .  
C b o h x  y M eH H K O B , a  Tai<>Ke h  T o r A a i i iH e e  p y M b iH C K o e  o 6 m e c T B o ,  o h  H ayM H Ji H e  n p c n e 6 p e r a T b  
K y K b T y p o i l  CO CeAH HX CJiaBHHCKHX H a p O A O B , n p H 3 H a B a T b  B c e  TO, MTO 3aH M CTBO BaJI pyM blH C K H H  
H apOA B CBOH H 3 b IK  H K V J Ib T yp V  H 3 M aT epH aJIbH O Ì! H A yX O B H O H  K y jI b T y p b l  CJiaB H H , a  TaK>Ke 
h  T O j m t o  b  c b o k )  O M e p e A b  CJiaBH H e 3aH M C T B O B ajiH  y  H a c. H  b  t o  >Ke B p e M H  H o a H  B o r A a H  c o  
B c e i i  p e u iH T e j ib n o c T b i o  h  c o  B c e i i  c h j i o h  C B o e r o  a B T o p H T e T a  B b iC T y n a ji  n p o T H B  n p e y B e J iH M e H H ii 
H eK O T O p blX  CJiaBHHCKHX H C C JieA O B aTeJieH 3 K O T O p b le  CMHTaJIH, MTO B  p y M b lH C K H X  KHÌI>KeCTBaX 
OblJI B  O O H XO Ae CJiaBHHCKHH H 3 b IK  B n jIO T b  AO  K O H U a XVII B e K a . O n H p a H C b  H a n O K a3aH H H  
A O K yM eH T O B  h  n y T e m e c T B e H H H K O B j K O T O p b le  n o ce T H J iH  H a r n y  c T p a H y  b  c p e A H H e  B e i< a , H o a H  
B o r A a H  A O K a s a j i ,  m t o  a c cH M H J ia q iiH  ApeBHero c jia B H H C K O ro  H a ceJ ieH H H  y  H a c  np0H30iiuia a o  
XIV B e K a .

C>AHa H 3 B ejIH M aH H IH X 3aCJIJT  OCHOBOnOJIOHCHHKa C J iaB H H O -pyM blH C K O ÌI <J)HJIOJIOrHH 
COCTOHT B  TO M , MTO OH 03H aK O M H JI p y M b lH  C H X A P e B H e H  K y jI b T y p O H , 3aCTaBH JI n p H 3 H a T b  e e  
C B o e i i ,  x o t h  OHa h  6 b u i a  o 6 jie M e H a  b  (J ìo p M y  M y > i< oro  H 3 b iK a . H  b  s t o m  o t h o h i c h h h  pyM blH C K H H  
H a p o A  H e  h b j i h j i c h  H C K JnoM eH H eM  c p e A H  e B p o n e iiC K H X  H a p o A O B . B  c p e A H H e  B e K a  E B p o n a  A e J M - 
J ia cb  H a  A B e  3 0 H M  c  t o m k h  3 p e H H H  aJicfiaB H T a, a 3 b u < a ,  B e p o n c n o B e A a H H H , a A M H H H C T paqH H , 
l o p H c n p y A e H q H H ,  H C T o p H o rp a t j jH H  h  b  q e J io M  j n r r e p a T y p b i  —  3 a n a A H y w ,  r A e  n n c a j iH  n a T b iH b io  
h  6 b u i  b  y n o T p e 6 j i e H H H  j i 3 t h h c k h h  a jicJ iaB H T , h  BOCTOM HyK) c  r p e n e c K H M  aji(J)aBH TO M  h j i h  k h p h j i -  
JIHUeft H H e p K O B H b lM , aA M H H H C T paT H B H blM  H J IH T e p a T y p H b lM  rp e M e C K H M  HJIH CJiaBHHCKHM H 3 b l -  
K O M , H e33B H C H M 0 OT T O T O , H a  K 3K O M  H 3 b IK e  TOBOpHJIH H a p O A b I  3TH X  3 0 H . K a K  r e p M a H U b l ,  3 a n a A -  
H b ie  C J iaB H H e, B e n r p b i  h  A a * e  3 a n a A H b ie  p o M a H C K H e  H s p o A W  H e  O T B e p r a io T  C B o e i i  A P e s H e ì i  
K y j ib T y p b i  H 3 -3 a  T o r o ,  m t o  O H a B b ip a H c a n a c b  H e  H a  H a p 0 A H 0 M  H 3 b iK e ,  a  H a  jia T H H H , T aK  h  
c o B e p m e H H O  H e A o n y c T H M o , m t o 6 b i  p y M b iH b i  c m h t s j i h  M y> K o{i c b o k >  A p e B H i o io  K y j i b T y p y  iH iH b

1 ìnsemnàlatea sludiilcr siarn pentru romàni, Bucuresti, 1894, C T p . 39.
* Cm. P. P. P a n a i t e s c u ,  Ican Bo%dan, b . «  Buletinul Comisiei istorice a Romànìei » ,  voi. V II, 1928, CTp. X . 
8 Insemnàta'ea studiilor siate..., CTp. 39.
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nOTOM y, HTO OHa Bbipa>KaJiaCb Ha KHH>KHOCJiaBaHCKOM H3bIKe. BejIHKHH H a m  CJiaBHCT flOKa3ajl, 

tlTO pyMblHbl He BOCnpHHHJIH naCCHBHO SJieMeHTbl CJiaBflHCKOH KVJIbTypbl H  CJiaBHHCKOrO JIHTe- 

paTypHOrO H3bIKa. O h h  aKTHBHO 3aHMCTB0BajIH H3 cpeflblj B  KOTOpOH OHH OKa3ajIHCb B XOAe 

HcropH<iecKoro pa3BHTHH, Bee to , m o  6biJio HeoôxoflHMC) R Jis i h x  pa3BHTHH KaK  HapoAa H  KaK 

rocyflapcTBa cpe^H  HapoAOB h  rocyaapcTB wro-BOCTOUHOH E B p o n w .  O h h  npaflajiH co6cTBeiiHOH 

KyjibType «xapaicrep h x  «y x a  : MeJioBeKOJnoÖHe, npaBHJibHyio yM epeHHOCTb 3ApaBbiii cmwcji h  

iiyBCTBO npen p ac H o ro » , n a n  otmcthji b  cbocm AOKJiaAe JJpeanna pyMmcKax Kyjibmypa 1.
M oaH  E o r fla H  o t k p w j i  H a m y  A p e B H io io  HCTOpH orpa(J)H io Ha KHHw<H0CJiaBHHCK0M H3bii<e 

h  ii03HaK0MHJi c  H eil pyM biHCKHe 06pa30BaHHwe K p y rH  h  c n e q n a jin c T O B , B b in y cK a a  s p y A n p o -  
BaHHbie, KOMMeHTHpOBaHHbie H3A3HHH, B KOTOpbIX flJIH MHTaTejieH «HHHerO He OCTaBaJIOCb 
H eoô 'bH C H eH H biM », n o  c jioB a M  H .  H o p r n .  H a n p m w e p , T a n  oiieH H B ajx b c j ih k h h  H au l <j>HJioJior 
H HCTOPHK op n rH H a jlb H b ie  Iip0H 3B e;;eH H H  Ha KHHJKHOCJiaBHHCKOM H3bH<e n e p B b IX  H auiHX JieTO- 
IIHCUea H XPOHHCTOB Ha cJlOHe TOH anOXH H c p e f lb l ,  B KOTOpOH OHH >KHjm:«EcjIH CpaBHHM Hamy 
A p e B H io io  HCTopHorpa(J)HK) c  n cT o p n o r p a ({)H e ii  c o c e f lH n x  CTpaH , HanpHMep, S o j ir a p ,  c e p ö o B ,  
H p y ccK H X , t o  c lopdocmbw MOOicGM omMemumb, umo naiuu ucmopuoipaipbi c moHKU 3penun oôteK- 
muenocmu cyoKÖmuü u ocmpomu Kpummu ue ycmynawm cboum 3apySeotcuuM coepeMemuKaM »2.

H ,  H a K O iie n , c J ie f ly e T  n o f lq e p K H y T b  6 o j u . m a e  3 a c j i y r H  H o a H a  B o r f la H a  K a n  H 3 flaT e.TiH  H a im ix  
cnaB H H C K H X  A O K yM eH T O B  H 3 a p x H B O B  r o p o f l a  E p a u i o B a  h A O K yM eH T O B  C T ec| )aH a  B e j iH K o r o .  
3 t h  H 3flaH H H  H B  H aiH H  flHH HBJIHIOTCH 00pa3I(0M, AOCTOHHbIM n O flp a »C a H H H , ffJIH  T e X , KTO H3flaeT 
H a u iH  ApeBHHe AOKyMeHTbi. H x  b b i c o k o  n e i iH jiH  h  i^eHHT e m e  h  c e m a c  pyiwbiHCKHe H3apy6ea<- 
H b ie  cnei(HaJiHCTbi. T a K ,  H3BecTHbiii GoJirapcKHii CJiaBHCT, coBpeMeHHHK H o a H a  E o r ^ a n a ,  
J I k )6 o m h p  M m i e n w ,  K O T o p b r ä  h  ca M  p e f la K T H p o B a n  H 3 fla H n e  c j ia B H H O -p y M b iH C K iix  A O K y m c h t o b  
ropoA a E p a u i o B a ,  HeoAHOKpaTHo Bbipa>Kaji C B o e  B o c x a m e i m e  H3«aiejibCK0H A ea T e jibH O C T M O  
H o a H a  EoiyjaHa. H a  Kypce n o  cpeAHeöojirapcKOMy H 3 b iK y ,  i c o T o p b i i i  o h  tnrraji b  C o < } )h h c k o m  
yHHBepcHTeTe, h  Ha ceMHHapax k  HeMy, r « e  npoBOAHJica jiHHrBHcnmecKHii aHajiH3 t c k c t o b ,  
onyßjiHKOBaHHbix SyxapecrcKHM npocJieccopoM cjiaBHCTHKH, M h jicth u  HHKor«a He ynycKaji 
c j i y n a h  o t m c t h t b  n e p e A  cry f le H T a M H  f l o S p o c o B e c T H O c r b  h  H 3 A a T e jn > C K o e  M a c r e p c T B O  p y M b iH C K o r o  
y w e H o r o .  H  coBpeMeHHbie cjiaBHCTbi c  BOCXHmeHHeM roBopaT 06 H3AaHHax flO K y  m c h t o b  h 
CJiaBHHCKHX TeKCTOB, OCymeCTBileHHblX HaiHHM BejlHKHM CJiaBHCTOM.

H e c M o ip a  Ha t o ,  m to  n p o K fle B p e M e H H a a  cM epT b ( b  5 5  JieT) n o M e m a jia  eM y c o 3 AaTb K p y n -  
H b m  o 6 o 6 maK>n;HH T p y A  o  n a u ie i i  A p eB H eii K y jib T y p e , o h  3 a H a ji o a h o  H3  n e p B b ix  M e c i  b  h c t o p h h  
Hameä HayKH KaK OCHOBOnOJ10>KIIHl< pyMblHCKOH CjiaBHCTHKH, AHCHHnjIHHbl, Ha3 BaHHOMT HM 

«cjiaB H H O -pyM biH C K aa t^HJionoraa». Ero H a y ^ n o e  H acjieA H e H3 y q a e T c a  h  H c n o jib 3 y e T c a  KaK 
HaniHMH HCTOpHKaMH, TaK H (})Hj:OJIOraMH, KOTO pbie H3 yqaK )T HCTOPHK) pyMblHCKOH JIH TepaT ypbl 
H H3bU<a.

IOAN BOGDAN. SA PLACE DANS LA SCIENCE ROUMAINE

Au nombre des figures marquantes de la science roumaine à la fin du siècle dernier et 
au début du nôtre, une place d’honneur revient à Ioan Bogdan, notre premier slaviste, philologue 
et historien de renom, pionnier, dans notre pays, de la recherche historique et des études 
sur la culture roumaine.

Créateur de la discipline qu’il a appelée, lui, la « philologie slavo-roumaine», Ioan Bogdan 
professeur à l’Université de Bucarest, doyen et recteur durant plusieurs années, membre 
de l’Academie Roumaine, c ’est lui qui a fait se répendre le renom de notre pays et de sa 
science dans tous les pays slaves et dans ceux, toujours plus nombreux, où l’on cultive les 
études slaves.

Les qualités exceptionnelles de chercheur et d’homme de science de Ioan Bogdan, issu 
d’une modeste famille de Brajov, qui fit, au prix de grosses difficultés, ses études à l’Université de 
Jassy, furent vite reconnues. A l’âge de 27 ans, après de brillantes études de spécialité à l’étran­
ger, il fut nommé professeur à la chaire de langues slaves crée à son intention à l’Université 
de Bucarest. A 28 ans, l’Academie Roumaine l’élut membre correspondant (1892) et à l’ âge 
de 39, en 1903, il en devint membre titulaire. Il fut doyen de la Faculté de Philosophie et 
Lettres de Bucarest à l’âge de 34 ans (1898), vice-président de l’Academie Roumaine à 46 ans 
(1910) et recteur de ¡ ’Université de Bucarest à 48 ans (1912). En même temps il jouit, dès 
le début de la haute estime des maîtres des études slaves de maints pays. Ses anciens professeurs 
se félicitaient de le compter parmi leurs éleves. Fait significatif: son professeur de Vienne, l’illus- 
Vatroslav Jagié, eut plus d’une fois des paroles d’appréciation chaleureuse et d’amitié pour son

1 Luptele românilor eu turcii pînâ la Mihai Viteazul. Cultura veche romand. Doua conferin je.. Bucureçti, 1898, CTp. 84.
2 I. B o g d a n ,  Cultura veche românà, c ip . 76 — 77.
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ancien disciple:«. . .Bucarest peut être fier, écrivait-il le 16 décembre 1891, de posséder mainte­
nant un représentant de la philologie slave que peuvent lui envier maintes universités autrichien­
nes, et surtout hongroises..  . »  1. Ioan Bogdan fut — déclare ce savant — «  mon ami cher et 
fidèle» 2. Du reste, eu 1910, Jagic mentionne dans sa célèbre Histoire de la philologie slave, au 
nombre des chaires d’études slaves des pays non-slaves qui se sont affirmées sur le plan scienti­
fique, celle de Bucarest, illustrée par I. Bogdan, et celle de Jassy, à laquelle avait été nommé 
un élève de ce dernier, Ilie Bàrbulescu 3.

Il faut citer, comme un témoignage de l’éstime particulière dont Ioan Bogdan jouissait à 
l’étranger, le fait qu’il fut élu membre correspondent de diverses sociétés scientifiques des pays 
slaves, comme par exemple l’Academie Serbe et la Société d’histoire et antiquités russes de 
l’Université de Moscou. L’explication de la réputation du jeune slaviste roumain, aussi bien dans 
son pays qu’à l’étranger, réside dans le fait que dès le début de sa carrière, Ioan Bogdan promet­
tait, en raison de son esprit éveillé, de sa passion de la recherche, de l’objectivité et de la probité 
scientifique dont il fit preuve dèpuis ses premiers travaux, de contribuer aux efforts faits en 
Roumanie, à la fin du siècle dernier, «  pour que la science historique roumaine sorte . . . 
de la phase romantique de l’enfance», comme il s’exprima lui-même dans la leçon d’ouverture 
de son cours à l’Université de Bucarest (1891) 4.

Dès qu’il eut achevé ses études universitaires, et à la suite de l’exemple et des suggestions 
de B. P. Hasdeu, Ioan Bogdan se rendit compte que la science historique roumaine ne pouvait 
plus négliger les témoignages relatifs à notre passé que renfermaient les sources slaves. Après avoir 
étudié à fond avec des professeurs de la taille d’un Yatroslav Jagic (Vienne), d’un F. F. Fortu- 
natov (Moscou) et d’autres encore à Petersbourg, à Cracovie, à Lvov et à Prague, Ioan Bogdan 
commence la série de ses découvertes« massives»,« sensationnelles» de textes slaves originaux, 
écrits en partie par des Roumains et concernant l’histoire des Pays Roumains. Il faut souligner 
toutefois que ces découvertes ne se firent pas au hasard. Ioan Bogdan consulta pour cela avec 
beaucoup d’assiduité les catalogues des archives et des bibliothèques étrangères, il examina sans 
relâche de nombreux fonds roumains et étrangers, il voyagea spécialement dans les villes 
possédant de riches archives (Kiev, Moscou, Prague, Lvov, Cracovie) où il espérait découvrir 
des textes et des documents concernant notre passé.

Mais, outre le mérite d’avoir su, au prix de bien des efforts, découvrir des textes et des 
documents d’une valeur immense pour l’historiographie roumaine, Ioan Bogdan s’est acquis une 
réputation internationale comme éditeur, commentateur et traducteur des textes et documents 
slaves, accompagnés bien des fois de beaux albums paléographiques. On connaît les appréciations 
pleines d’éloges et d’admiration avec lesquelles accueillirent ces publications nos spécia­
listes et les savants étrangers tels que N. Iorga, C. Jirecek, V. Jagîc, L. Miletic, A. I. Jacimirskij, 
etc. Ce dernier avoue même le sentiment de jalousie qu’il éprouve et son regret que les Slaves 
n’aient pas réussi jusqu’alors à faire quelque chose de semblable pour les documents sud- 
slaves et russes 6.

Le commentaire des textes et des documents édités ainsi que l’interpretation historique des 
informations qu’ils renfermaient permirent à notre grand slaviste de faire la preuve de la plus 
grande objectivité et d’un scrupule extrême, de ne pas se laisser influencé par des considérations 
d’ordre sentimental. Déjà dans son cours d’ouverture à la Faculté de Philosophie et Lettres de 
Bucarest en 1891, Ioan Bogdan formule comme suit le devoir de la science historique roumaine 
dans le domaine de laquelle il était appelé à déployer son activité : «  ne chercher partout que la 
seule vérité» 6. Aujourd’hui ce principe nous semble fondamental et naturel dans toute recherche 
scientifique. Mais à l’époque où Ioan Bogdan commençait son activité, époque où persistaient 
encore certaines des exagérations de la fantaisie romantique ce principe, avait besoin 
d’être recommandé catégoriquement et courageusement. Notre grand historien et philologue 
ne s’eu écarta pas un seul instant au cours de sa prodigieuse activité scientifique et didactique, 
dénonçant les faux, combattant les exagérations chauvines, dès qu’ils se manifestaient. Il 
habitua ses élèves et l’ opinion publique roumaine de l ’éoque à ne pas mépriser la culture 
des peuples slaves voisins, à reconnaître ce que le peuple roumain avait emprunté aux 
Slaves dans sa langue et sa civilisation matérielle et spirituelle, mais aussi à reconnaître ce 
que les Slaves devaient aux Roumains. En revanche, Ioan Bogdan s’élève fermement 
et avec autorité contre les opinions exagérées de certains érudits slaves qui soutenaient 
que l ’on avait parlé slave dans les Pays Roumains jusqu’à la fin du XVII-ème siècle.

1 Apud I. L u p a loan Bogdan in lumina unor fragmente din corespondenfa sa, dans «Analele Academiei R o ­
m ane», Mem. Sec*. ist., seria III, tom . X X V II , 1944-1945, p. 156.

* «  Archiv fur slavische Philologie», X X X V II , 1920, p. 555.
8 Hcmopun cAaexHCKoü (fiu/io/iozuu (SmjUKnoneduH cnaenncKoü $unojiozuu, N° 1 ) ,  St. P b ., 1910, p. 880.
4 Insemnátatea studiilor slave pentru rom&ni, Bucurefti, 1894. p. 39.
6 Apud P. P. P a n a i t e s c u ,  loan Bogdan, dans«  Buletinul Comisiei istorice a Rom aniei», vol. V II , 1928, p. X »
6 Insemnátatea studiilor slave. . . ,  p. 39.
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Fondé sur le témoignage des documents et des voyageurs qui ont visité notre pays au 
Moyen Âge, Ioan Bogdan démontra que l’assimilation de l’ancienne population slave sur notre 
territoire avait été achevée avant le XlV-ème siècle.

C’est l’un des grands mérits du fondateur de la philologie slavo-roumaine d’avoir enseigné 
aux Roumains à connaître leur ancienne culture à la reconnaître comme leur, en dépit du fait 
qu’elle s’exprimait dans une langue étrangère. Le peuple roumain, du reste, n’avait pas 
constitué une exception parmi les peuples de l’Europe. Au Moyen Âge l’Europe était 
divisée, du point de vue alphabet et langue (langue de l’Église, de l’administration, de la justice, 
de l’historiographie et, en général de la littérature), en deux zones: l’une occidentale, où l’on 
écrivait en latin, avec l’alphabet latin, et l’autre orientale qui utilisait l’alphabet grec ou 
l’alphabet cyrilique et avait pour langue ecclésiastique, administrative et littéraire, le grec ou 
le slave; cela sans considération des idiomes parlés par les peuples vivant dans chacune de 
ces deux zones. Les peuples germaniques, les Slaves occidentaux, les Magyares et les Romans 
de l’ouest ne reniaient pas leurs antiques cultures, du fait qu’elles ne ne s’étaient pas expri­
mées dans la langue du peuple. Il eut été donc absurde que les Roumains considérassent 
étrangère leur vieille civilisation pour le seul fait de s’être exprimée en slavon. Notre grand 
slaviste a démontré que les Roumains n’ont pas adopté passivement des éléments de 
culture slave et le slave littéraire. Ils ont emprunté activement, du milieu où l’histoire les 
avait placés, tout ce qui leur était nécessaire pour subsister en tant que peuple et Etat dans 
le concert des peuples et des Etats du Sud-Est européen; ils ont su imprimer à leur propre 
culture «les  caractères de leur esprit; humanité, juste mesure, bon sens et le goût du beau», 
comme le déclarait Ioan Bogdan dans sa conférence sur l'ancienne culture roumainex.

C’est Ioan Bogdan qui à découvert notre ancienne historiographie en langue slavonne 
et qui l’a fait connaître aux spécialistes et au public cultivé de chez nous, grâce à ses éditions 
érudites et commentées où — selon la remarque de Nicolae Iorga «  on ne laissait rien d’inexpli­
qué» aux lecteurs. — Et voici maintenant l’appréciation que le grand philologue et historien 
accordait à l’œuvre originale, en slavon, de nos premiers annalistes et de nos premiers 
chroniqueurs, qu’il replaçait dans le cadre de leur époque et dans le milieu où ils avaient vécu: 
Si nous comparons notre vieille historiographie à celle des pays circonvoisins, à celle des 
Bulgares, des Serbes et des Russes par exemple, nous avons la fierté de constater que les 
nôtres, en matière d’objectivité de jugement et de vivacité de la critique, ne sont pas 
inférieurs à leurs contemporains étrangers» 2.

Il faut enfin souligner le grand mérite de Ioan Bogdan en sa qualité d’éditeur de nos 
documents slaves des archives de Brajov et de ceux d’Etienne le Grand. Ces éditions ont 
demeuré jusqu’aujourd’hui des modèles à suivre pour les éditeurs de vieux documents. Elles 
ont joui, elles jouissent encore, d’une haute appréciation de la part des spécialistes roumains 
et étrangers. C’est ainsi que le bien connu slaviste bulgare Liubomir Miletic, contemporain 
de Ioan Bogdan, à qui l’ on doit aussi une édition des documents slavo-roumains de Bra§ov, 
a exprimé bien des fois son admiration pour le labeur d’éditeur déposé par Ioan Bogdan. A ses 
cours de médio-bulgare à l’Université de Sofia et à ses séminaires où il se livrait à des lectures 
suivies d’interprétations linguistiques des textes publiés par son collègue de Bucarest, Miletic 
n’omettait jamais de souligner à ses étudiants la conscience et la virtuosité du savant roumain. 
De nos jours encore les slavistes parlent avec la même admiration des éditions de documents 
et de textes slaves soignés par notre grand slaviste.

Même si une fin prématurée, à l’âge de 55 ans, l’a empêché de donner la grande synthèse 
de notre culture ancienne, que l’on attendait de lui Ioan Bogdan n’en occupe pas moins une 
place de choix dans l’histoire de la science roumaine, car il est le fondateur des études slaves 
en Roumanie, de la discipline délimitée par lui-même en tant que « philologie slavo-roumaine». 
Son héritage scientifique est étudié de nos jours et mis en valeur aussi bien par nos historiens 
que par nos philologues, par ceux qui étudient l’histoire de la littérature et de la langue 
roumaine.

1 Luptele românilor eu turcii pinâ la Mihai Viteazul. Cultura veche românâ. Doua conferinte. . Bucuresti, 1898, p. 48.
* I. B o g d a n ,  Cultura veche românà, p.  76 — 77.


